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LETTER 13 
(kontynuacja listu 12) 
 
 
SHINTO 
W Japonii , podobnie jak w Wietnamie, oryginalna forma Shinto jest 
zakorzeniona w historii dużo wcześniej niż narodził się Buddyzm. “Shin” 
oznacza “Ducha”,”Duszę” lub inaczej “Bóstwo” natomiast “To”oznacza 
“Drogę”, „Religię”. Końcówka „ism” jest niczym innym niż tylko zakończeniem 
typowym dla języka brytyjskiego.Shinto charakteryzuje się uduchowieniem 
przyrody. Starożytni oddawali cześć siłom przyrody i żyli w harmonii z naturą 
Japońskie Shinto nazywane jest w języku wietnamskim “Thần-đạo”a 
„wietnamskie Shinto” jest nazywane w tym języku “Thờ Thần”, lub “Đạo Ông-
Bà, Thần Thánh”. Myślę jednak, że dla przejrzystości powinniśmy nazywać tą 
religię w zależności od kraju w jakim jest praktykowana jako „japońskie lub 
wietnamskie Shinto” (Việt Thần-Đạo). Jeśli ktoś szuka różnic pomiędzy tymi 
regionalnymi rodzajami Shinto, łatwo jest je wskazać. Jeśli chcielibyście 
wiedzieć jak drogi Shinto zmieniały się w historii, powinien najpierw skupić się 
na podobieństwach.  Przeciętny Japończyk czy Wietnamczyk odwiedza 
sanktuarium, zaledwie kilka razy w roku, podczas gdy duch Shinto jest obecny w 
nich każdego dnia podczas codziennych zajęć. Wstyd za to że nie pielęgnuje się 
honoru przodków, jest większy niż wstyd z powodu aresztowania przez policję. 
Dla większości Wietnamczyków  nie jest ważne czy wierzą czy też nie w swoją 
religię, ważne jest tylko aby wierzyli w  moralne zasady religii nazywanej “Đạo 
Ông-Bà, Thần Thánh”. W Japonii, podczas okresu „Meiji”(1852-1912) rządzący 
ustanowili Shinto narodową religią, żeby pielęgnować duch jedności narodowej. 
Władze wspierały Shinto chcąc wychować obywateli respektujących prawo, ze 
względu na to że respektują siebie i szanują duchy przodków. Strach przed 
przodkami jest większy niż strach przed policją. Shinto tworzy ku temu silne 
fundamenty. Dlatego, japońskie ulice są bezpieczne nocą, pomimo niewielkiej 
liczby policjantów na nich. Są również czyste, ze względu na dużą ilość koszy na 
śmieci. 
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Czy powinniśmy nazywać Shinto religią? Z punktu widzenia zachodnich 
definicji religii nie, ponieważ wg tej definicji religia to: „Wiara i oddawanie czci 
nadnaturalnej sile, która stworzyła i rządzi wszechświatem”. Ale kto stworzył tą 
definicję?. Dlaczego nie określać religii jako wierzeń, wartości i praktyk opartych 
na duchowych nauk i oddawaniu czci nadnaturalnej sile? W ten właśnie sposób 
azjaci postrzegają życie duchowe, dbając bardziej w to w jaki sposób żyją a nie o 
samą retorykę. Dobrze rozwinięte życie duchowe to bardziej droga życia niż 
retoryka i ceremonie w świątyniach. 
 
Opuszczam Tsurugaokę i udaję się małą dróżką zapominając o tym gdzie 
dokładnie byłem. Chodzenie bez celu jest ciekawe, ze względu na to, że 
pojawiają się tysiące pomysłów na to co dalej, dokąd dalej się udać. Kiedy 
znalazłem ciche miejsce postanowiłem pozostać tu chwile i zrobić formę BAI 
DI-XA, żeby podnieść swój poziom energii. Następnie zrobiłem formę Tinh-Mat, 
myśląc o 28 sekretach życia. Poczułem się szczęśliwy, mogąc robić te formy, w 
samotności, podczas podróży, skupiając się na niej i na zawartych w niej 
przesłaniach. Następnie wyruszyłem na niewielki szczyt, ulokowany przy 
niewielkiej drodze. Podczas wspinania się, wciąż recytowałem nazwy z formy 
Tinh-Mat, w sekwencji “wzrostów i upadków” (Can truong tham hai de-Chuyen 
bo diem am giao). Poczułem się zrelaksowany. Usiadłem i rozpocząłem 
medytację Zen. 
 
    Charles Phan-Hoang, Styczeń 2009.                          
 
 
 

 


